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DE | ACHTUNG! Detaillierte Gebrauchs- und Sicherheitshinweise finden Sie unter dem unten stehenden Link/ QR-Code. 

EN | NOTE! Detailed instructions on the use and safety are available at the link/QR code provided below. 

PL | UWAGA!: Szczegółowa instrukcja dotycząca użytkowania i względów bezpieczeństwa udostępniona jest pod linkiem/kodem QR 	
zamieszczonym poniżej.

CZ | UPOZORNĚNÍ! Podrobný návod týkající se použití a bezpečnostních podmínek je dostupný na odkazu nebo pod QR kódem níže. 

FR | ATTENTION!: Les instructions détaillées sur l'utilisation et les consignes de sécurité sont disponibles sous le lien/code QR fourni 
ci-dessous. 

IT | NOTA: Istruzioni dettagliate per l'uso e la sicurezza sono disponibili al seguente link/QR code. 

ES | ATENCIÓN: Las instrucciones detalladas sobre el uso y las consideraciones de seguridad están disponibles en el enlace/código QR 
incluido más abajo.
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PRODUKTNAME 2X STÜHLE

PRODUCT NAME 2X CHAIRS

NAZWA PRODUKTU 2X KRZESŁO

NÁZEV VÝROBKU 2X ŽIDLE

NOM DU PRODUIT 2X CHAISE

NOME DEL PRODOTTO 2X SEDIA

NOMBRE DEL PRODUCTO 2X SILLA

MODELL

STAR_CON_50
STAR_CON_51
STAR_CON_52

PRODUCT MODEL

MODEL PRODUKTU

MODEL VÝROBKU

MODÈLE

MODELLO

MODELO

IMPORTEUR

EXPONDO POLSKA SP. Z O.O. SP. K.

IMPORTER

IMPORTER

DOVOZCE

IMPORTATEUR 

IMPORTATORE

IMPORTADOR

ADRESSE VON IMPORTEUR

UL. NOWY KISIELIN-INNOWACYJNA 7, 66-002 ZIELONA GÓRA | POLAND, EU

IMPORTER ADDRESS

ADRES IMPORTERA

ADRESA DOVOZCE

ADRESSE DE L'IMPORTATEUR 

INDIRIZZO DELL'IMPORTATORE

DIRECCIÓN DEL IMPORTADOR

manuals.expondo.com/10260165

scan it

Abmessungen | Dimensions | Wymiary | Rozměry | Dimensions I Dimensioni | Dimensiones cm 48x65x109 

Gewicht | Weight | Ciężar | Hmotnost | Poids | Peso | Peso kg 8

TECHNISCHE DATEN | TECHNICAL DATA | DANE TECHNICZNE | TECHNICKÉ ÚDAJE | DÉTAILS TECHNIQUES 
DATI TECNICI | DATOS TÉCNICOS

KOMPONENTEN DES SETS | ELEMENTS OF THE SET | ELEMENTY ZESTAWU | PRVKY SOUPRAVY | ÉLÉMENTS 
D’ENSEMBLE | ELEMENTI DEL KIT | ELEMENTOS DEL KIT

Nummer | Number | Numer | Číslo 
Numéro | Numero | Número

Komponenten | Elements | Elementy | Prvky 
Éléments | Elementi | Elementos

Menge | Quantity | Ilość | Počet 
Quantité | Quanti | Cantidad

1 1

2 1

3 2

A
M8 x 65mm 

5

B
M8 x 75mm 

4
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AUFBAU | ASSEMBLING | MONTAŻ | MONTÁŽ | MONTAGE | MONTAGGIO | MONTAJE

I II

III IV

V VI

A

B
1.	 Um die Rückenlehne am Sitz zu befestigen, setzen Sie 

die Schrauben in die Löcher ein und ziehen Sie sie fest, 
jedoch nicht maximal. 

2.	 Um die Vorderbeine zu befestigen, setzen Sie die 
Schrauben in die Löcher ein und ziehen Sie sie fest, 
jedoch nicht maximal. 

3.	 Überprüfen Sie, ob der Stuhl gerade ist. 
4.	 Ziehen Sie alle Schrauben fest. 
5.	 Befestigen Sie das schwarze Material an der Unterseite 

des Stuhls.

DE

WARNUNG! Der Bezug besteht aus Polyurethan, 
daher wird die Verwendung von PU-Wasch- und 
Reinigungsmitteln oder die Verwendung von 
heißem Wasser empfohlen. Wachsen Sie nicht und 
verwenden Sie keine Wasch- und Reinigungsmittel, 
die für Leder entwickelt wurden, da dies den Bezug 
beschädigen könnte.

1.	 To attach the back to the seat, insert the screws into 
the holes and tighten, but not to the maximum.

2.	 To attach the front legs, insert the screws into the 
holes and tighten, but not to the maximum. 

3.	 Check that the chair is level. 
4.	 Tighten all screws. 
5.	 Attach the black material to the bottom of the chair.

EN

CAUTION! The cover is made of polyurethane, 
therefore it is recommended to use detergents and 
cleaning agents intended for PU or use warm water 
for cleaning. Do not wax or use detergents and / or 
leather cleaning agents as these may damage the 
coating. 

1.	 W celu przymocowania tylnej części do siedziska 
należy włożyć śruby w otwory i dokręcić, ale nie 
maksymalnie.

2.	 W celu przymocowania przednich nóg należy włożyć 
śruby w otwory i dokręcić, ale nie maksymalnie.  

3.	 Sprawdzić czy krzesło zostało złożone równo.
4.	 Dokręcić wszystkie śruby.
5.	 Przymocować czarny materiał do spodu krzesła.

PL

UWAGA! Pokrycie wykonane jest z poliuretanu 
dlatego zaleca się stosowanie detergentów i 
środków czyszczących przeznaczonych do PU 
lub stosować ciepłą wodę. Nie należy woskować 
ani używać detergentów i środków czyszcących 
przeznaczonych do skór, może to spodowodować 
uszkodzenie pokrycia.

1.	 Chcete-li opěradlo připevnit k sedadlu, zasuňte 
šrouby do otvorů a utáhněte je, ale ne na maximum.

2.	 Chcete-li připojit přední nohy, vložte šrouby do 
otvorů a utáhněte je, ale ne na maximum. 

3.	 Zkontrolujte, zda je židle ve vodorovné poloze.
4.	 Utáhněte všechny šrouby. 
5.	 Připevněte černý materiál ke spodní části židle. 

CZ

VAROVÁNÍ! Povrch je vyroben z polyuretanu, 
proto doporučujeme používat detergenty a čisticí 
prostředky určené pro PU nebo horkou vodu. 
Nepoužívejte vosk, detergenty ani čisticí prostředky 
na kůži, mohlo by dojít k poškození povrchu.

1.	 Pour fixer le dossier au siège, insérez les vis dans les 
trous et serrez-les, mais pas au maximum. 

2.	 Pour fixer les pieds avant, insérer les vis dans les trous 
et serrez-les, mais pas au maximum. 

3.	 Vérifiez que la chaise est droite 
4.	 Serrez toutes les vis. 
5.	 Fixez le matériau noir au bas de la chaise.

FR

AVERTISSEMENT ! Le housses est en polyuréthane, 
il est donc recommandé d‘utiliser des détergents et 
des produits de nettoyage pour PU ou d‘utiliser de 
l‘eau tiède. Ne pas cirer ni utiliser de détergents et de 
produits de nettoyage pour le cuir, car cela pourrait 
endommager le revêtement.

1.	 Per fissare lo schienale al sellino, inserire le viti nei fori 
e poi stringerle, ma non fino alla fine. 

2.	 Per fissare le gambe anteriori, inserire le viti nei fori e 
stringerle ma non fino alla fine. 

3.	 Controllare che la sedia sia diritta. 
4.	 Stringere tutte le viti fino in fondo. 
5.	 Fissare il materiale nero alla base della sedia.

IT

AVVERTENZA! Il rivestimento è in poliuretano, 
quindi si consiglia di utilizzare detergenti e prodotti 
per la pulizia PU o di utilizzare acqua calda. Non 
cerare o usare detergenti o prodotti per la pulizia 
delle pelli, si rischia di danneggiare il coperchio.

1.	 Para fijar el respaldo al asiento, inserte las los tornillos 
en los orificios y apriételos, si bien no hasta el tope. 

2.	 Para fijar las patas frontales, inserte los tornillos en los 
orificios y apriételos, si bien no hasta el tope. 

3.	 Compruebe que la silla esté nivelada. 
4.	 Apriete todos los tornillos. 
5.	 Fije el material negro a la base de la silla.

ES

¡ADVERTENCIA! El revestimiento está hecho de 
poliuretano, por eso se recomienda usar detergentes 
y medios de limpieza específicos para el PU, o lavar 
con agua caliente. No encere ni use detergentes y 
medios de limpieza específicos para cueros, ya que 
pueden deteriorar el revestimiento.
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CONTACT
expondo Polska sp. z o.o. sp. k.
ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Góra | Poland, EU
e-mail: info@expondo.de

expondo.de

UNSER HAUPTZIEL IST DIE ZUFRIEDENHEIT UNSERER KUNDEN!
BEI FRAGEN KONTAKTIEREN SIE UNS BITTE UNTER:

OUR CUSTOMERS‘ SATISFACTION IS OUR MAIN GOAL!
PLEASE CONTACT US WITH QUESTIONS AT:

NASZYM GŁÓWNYM CELEM JEST SATYSFAKCJA KLIENTÓW
W PRZYPADKU PYTAŃ PROSIMY O KONTAKT Z PRZEDSTAWICIELEM

W DANYM KRAJU:

NAŠÍM HLAVNÍM CÍLEM JE SPOKOJENOST NAŠICH ZÁKAZNÍKŮ! V PŘÍPADĚ 
OTÁZEK NÁS PROSÍM KONTAKTUJTE NA:

NOTRE BUT PREMIER EST VOTRE SATISFACTION!
POUR TOUTE QUESTION, CONTACTEZ NOUS SUR: 

NUESTRO OBJETIVO PRINCIPAL ES LA SATISFACCIÓN DE NUESTROS CLIENTES!
SI TIENE PREGUNTAS, POR FAVOR PÓNGANSE EN CONTACTO CON NOSTROS EN:

I NOSTRO PRINCIPALE OBIETTIVO È LA SODDISFAZIONE DEI NOSTRI CLIENTI!
PER EVENTUALI DOMANDE PER FAVORE, CI CONTATTINO SOTTO:


